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Room Service IAVAY

Prezado hospede, caso tenha alguma restricdo alimentar, favor contatar nosso departamento de Alimentos e Bebidas.
Dear guest, please alert our F&B department of any food allergies or dietary restrictions.

Café da manha / Breakfast Risoto / Risotto &
Café, cha ou chocolate, leite integral Risoto de frutos do mar (polvo, lula e camardo) R$99,00
ou desnatado, iogurte (natural, desnatado Seafood risotto (octopus, squid and shrimp)

ou zero lactose), cereal, suco, cesta de paes,

queijos e frios, manteiga e geleias,
prato de frutas, sua escolha de ovos Aves / P Oumy
(fritos, mexidos ou omelete) ou tapioca R$92,00 Galeto grelhado, arroz negro
e vagens salteadas R$73,00

Coffee, tea or hot chocolate, milk or skim
milk, yogurt (full fat, skimmed or lactose free),
cereal, juice, breadbasket, cheeses & cold cuts,

Grilled chicken, black rice
and sautéed green beans

butter and jam, fruit plate, your choice of eggs Frango grelhado, puré e aspargos salteados ~ R$76,00
(fried scrambled or omelet) or tapioca. Grilled chiken, mashed potatoes and aspargus
Entradas / Appetizers Carnes / Meat

Mix de folhas com figos, queijo parmesao, améndoas

torradas e balsdmico caramelizado & R$48,00 Filé mignon ao molho de jabuticaba, torre

Mixed green salad with figs, Parmesan cheese, de legumes e arroz de brocolis % © R$98,00
toasted almonds and caramelized balsamic Filet mignon with jabuticaba sauce, vegetable

t db liri
Salada Caesar de frango com croutons § R$52,00 ower anabroccotrice

. . Picanha grelhada com batatas fritas,
Coesar salad with ch/ck~en anc{ croutons farofa de ovos e molho & campanha# R$110,00
Salada de folhas, salmao marinado

e molho Tzatziki R$64.00 aGgldll‘e;ﬁ'7 I:;;(rjggg with French fries, egg farofa

Mixed green salad with marinated
salmon and Tzatziki sauce

Peixes e frutos do mar / Fishe and sea food

Sopas / Soups _ . Salmao grelhado com arroz negro e aspargos  R$98,00
Acompanha torradas / Served with crackers # Grilled salmon with black rice and asparagus
Minestrone de legumes e feijdo branco «w R$39,00 gg'l))(:nda%g'33{:&?;?1;&:%%?‘3 R$89,00

Minestrone with vegetables and beans

Creme de abdbora com carne seca desfiada  R$44,00
Pumpkin cream with shredded jerked beef

Canja de galinha com hortel3 w R$44,00
Chicken soup with rice, carrots and mint

Grilled fish of the day with plantain puree and vegetables

Massas / Pasta

Espaguete ao pomodoro e basilico § % R$58,00
Spaghetti with tomato sauce and basil
Espaguete de frutos do mar R$98,00

(polvo, lula e camardo) §
Seafood spaghetti (octopus, squid and shrimp)

Lasanha Bolonhesa { & R$74,00
Lasagna Bolognese

8 Contém lactose R Vegetariano  § Contém gldten
With lactose Vegetarian With gluten

TAXA DE SERVICO 10% / 10% SERVICE CHARGE

Os pregos acrescidos de 10% de taxa de servico conforme acordo coletivo entre o Hotel e o Sindicato (SECHOSC)

Prices will be increased by a 10% service fee as per the collective agreement between the Hotel and the Union
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Nossa cozinha e suas dependéncias estéo franqueadas a sua visitagao.
Our kitchen and its dependencies are open to the public. 1 I l S Or
SE BEBER NAO DIRIJA / DON'T DRINK AND DRIVE



Pizzas

Outros itens / Other Items

Marguerita (Mucarela de bufala, tomate e manjericgo) £ v R$53,00
Pomodoro sauce, buffalo mozzarella, tomato and basil

Calabresas § R$69,00
Pomodoro sauce, mozzarella and sausage

Parma, tomate seco e rtcula & & R$72,00
Parma, sun-dried tomato and arugula

Quatro queijos & § o R$69,00
Four cheeses

Vegana com cogumelos? R$66,00

Vegan with mushrooms

Sanduiches / Sandwiches

Acompanha salada verde ou batata frita / Served with green salad or french fries

Cheeseburguer com molho de queijo cheddar,
picles, salada e bacon & §

Cheeseburger with cheddar sauce, pickles,
salad, and bacon

Misto quente A §

Grilled ham and cheese sandwich

Sanduiche de filé com queijo, mix de cogumelos
e cebola caramelizada 3§

Filé mignon sandwich with cheese,

mixed mushrooms, caramelized onions

R$59,00
R$38,00

R$73,00

Sobremesas / Desserts

R$30,00

Pudim de leite condensado A~
Milk pudding

Creme Brulée g
Créme Briilée

R$34,00
R$34,00

Tiramisug

Tiramisu

Brownie de caramelo salgado com baru
e sorvete de creme 8§

Salted caramel brownie with baru
nuts and ice cream

Entremet de cupuagu A
Cupuacu entremet

Frutas da estacgdo fatiadasw
Sliced seasonal fruits

Salada de Frutasw

Fruit salad

R$35,00

R$36,00
R$29,00
R$29,00

Balde de gelo pequeno R$10,00
Small bucket of ice

Balde de gelo grande R$18,00
Large bucket of ice

Taxa de uso de 01 jogo de talheres

(garfo, faca e colher) com 01 guardanapo R$10,00

Set of utensils (fork, knife and spoon) with 01 napkin

Taxa de uso de prato (unidade) R$10,00
01 plate

Taxa de uso de taga para vinho

ou champanhe (unidade) R$10,00
01empty wine or champagne glass

Térmica de café R$14,00
Coffee pot

Térmica de leite R$14,00
Milk pot

Banana ou mac3 (unidade) R$7,00

Banana or apple

8 Contém lactose R Vegetariano  § Contém gldten

With lactose

TAXA DE SERVICO 10% / 10% SERVICE CHARGE

Vegetarian

With gluten

Os pregos acrescidos de 10% de taxa de servico conforme acordo coletivo entre o Hotel e o Sindicato (SECHOSC)

Prices will be increased by a 10% service fee as per the collective agreement between the Hotel and the Union
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Nossa cozinha e suas dependéncias estéo franqueadas a sua visitagao.
Our kitchen and its dependencies are open to the public.
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